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(fehlt W). XX, 38 (Muratori1 11, 1114B, 11—13): fehlt P3 Va, W 
Hic — nomine. XXI, 21 (Muratori1 11, 1130B, 3—5): fehlt P3, Va 
qui fuit — nomine und der Zusatz: Quod intelligas de IX ab Hugone 
si Hugo Capeth inter reges computetur (W Variante).

Diese Beispiele lassen erkennen, daß in P8, Va und W die Angaben 
der Kaiser- und Königsstatistik (offenbar systematisch) ausgelassen 
wurden und W durch gelegentliche Varianten von P3 und Va abweicht. 
Die Varianten in W sind Zusätze zur französischen Königschronologie, 
die sich in Hss. des 15. Jh. häufiger finden (hier zu VIII, 4; VIII, 10; 
X, 17; XIV, 3 und 9; XV, 29; XXI, 21; XXIV, 19).

Diese Zusätze schließen eine Abhängigkeit von P3 und Va gegen­
über W aus. Hingegen ist Va mit Sicherheit als (wahrscheinlich sogar 
unmittelbare) Abschrift von P3 zu betrachten. Ein umgekehrtes Verhält­
nis ist nicht möglich, wie die folgenden Beispiele von Zufügungen oder 
Auslassungen von Va gegenüber P3 (und W) zeigen:

I, 10 (Muratori1 11, 763C, 7—10): fehlt ostendit-amplitudinem. 
III, 24 (Muratori1 11, 796D, 2—4): fehlt occasione — scribit. III, 29 
(Muratori1 11, 799): fehlt. VII, 4 (Muratori1 11, 859B, 6—7): fehlt 
et quod — Dei. VIII, 9 (Muratori1 11, 868A, 11—13): fehlt vir- 
Episcopus. X, 20 (Muratori1 11, 907C, 12—D 1): fehlt quieverunt- 
Baetica. XI, 17 (Muratori1 11, 922C, 3—6): fehlt dictus-Heraclianus. 
XII, 7 (Muratori1 11, 933B, 12—15): fehlt matre-Martina. XVII, 12 
(Muratori1 11, 1036): fehlt. XVII, 28 (Muratori1 11, 1044D, 12—E, 1): 
fehlt Otto II-iterato. XIX, 31 (Muratori1 11, 1087C, 4): folgt vor 
assumit: dignitate quia archiep. Bracar ensis, sed fuit Lemovicensis 
nacione, ut in censuali Romane ecclesie repperies. XXIII, 16 (Mura­
tori1 11, 1173C, 4—6): fehlt qualiter — ab eo.

Als Ergebnis kann festgehalten werden, daß Va eine Abschrift von 
P3 ist. Da W nicht durch Trennfehler von P8 geschieden ist, kann auch 
W auf P3 zurückgeführt werden, wogegen auch die gelegentlichen 
Zusätze nicht sprechen.

5.3.2 Die Beziehungen zwischen P1, P2 und der übrigen Überlieferung

Unter den fünf Hss. französisch-spanischer Provenienz stehen P1 und 
P2 vielfach gegen die Überlieferung der anderen drei Codices, aber 
dabei auch gegen die der beiden anderen Klassen:

I, 6 (Muratori1 11, 760E, 13): hinter omnem illam folgt P1, P2 
infantiam vel. II, 14 (Muratori1 11, 776C, 4—5): fehlt P1, P2 Et quod 
Damasus dicit de Domitiano (fehlt auch B: Homoioteleuton). III, 26 
(Muratori1 11, 797E, 1—2): fehlt P1, P2 et ad lucem veritatis reduxit.


